
a magyar nép mulattató képes újsága.

Pecsovics celebritások albuma.
XXXIII.

1 Nr, 33. Köcskemét nézz ide, ez itt Horváth Döme!
G у i á к о s egy embör nincs ögyebb érdöme,

XXXIV.

! Nr. 34. Hegediiszó, furulyaszó, czimbalom . . 
Özelestey László a jobb oldalon ! !
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De már ennek teremtüttse nem örvend
Egy cseppet se .. se Vasmegye . .s e  K ö r m e n d
A ki most a Deák hymnust pöngeti,
Igaz, hogy az útját megegyengeti . .
Egyész fel a korniánytanácsosságig. —
De aztán a követséget öszszel el is hegedüli

szent Dávid!

Eredeti levelek.
LXXVI.

К—o — o —о --mám! ni Matyi komám!
A z A r g y é r u s s á t  olyan kedvein van, hogy 

pajtás! — ni hát csak annyit mondok, hogy a 
pojákokat иду elpüföltik Da i
guel fiuk,hogy rögtönösön bele négy nimet, ti
zennégyet meg olyan nyomorékká tettek, hogy ha
csak az ides apja újra nem r eper álja, soha se lesz 
belőtte cserepár egyből sem.

Az Argyérussát komám! Matyi komáin! egy 
kis bor van bennem, de ládmég az
eszemet, mer hát egye ki a azir hogy bor 
belőttem - meg nem nyalnám 

Tudod mán komám! hogy 
rok én mondani, nem olyat a ki , de

becsületes jó magyar, hanem hát olyat, a magya
rul beszil - de hát a lelke nimet, a tályog egye 
meg; mán mint azok ott ni a Deák
katafrakkja alatt, az a jobboldal vagy a nya
valya.

Шpajtás! tudod — hogy ralamintsigesen egy 
igaz isten van az égbe, olyan igaz, a most mon
dok — hát,ha hát az a veszett feki
puska nem vúna-ecsém az Argyérussát —
majd árkor mutatnánk meg annak a 
meg annak a medve fajta hogy
tud a magyar jó fütykössel, 
most akármiféle csámpás pápaszemes 
oda adnak a kezibe egy olyan gombosiüs hátul jukas 
puskát , oszt a feki egye meg a oda ül
valami jó helyre, oszt csak a pjuska rava
szát mint a czigány a klárinét oszt előtte 
meg rakásra hull a legerősebb legény is a 
bele téved a magja.

Hej Matyi! komám — az Argyérussát 
,.megolvad még valaha — nem lesz mindig I

hejj ha most itt vénái ides komám — ni komám 
Matyi !eszem azt a jó lelked ha most mel
lettem vónál,a tenyeremből etetnélek
traktálnálák, — hogy az Isten áldja meg, még azt a 
helyet is, a hova lépsz valaha te kis komám !

Áldom az istenedet ides komám bele mártot
tam a nyelvem a borba, három hétig iszom 
nappal egy vigbe,iszom Kossuth Lajosir a legelső 
magyarir, azután iszom te érted.

Olyan jó kedvem lesz ecsém Mátyás. Ni ko
mám az Argyérussát.h o g y  ha elibem
kerülne, meg az a fene hirho — иду tarkón ta
lálnám püffenteni, h o g y  még Gábriel Arkangyal 
trombitája is kerekedne fül dudál
ni ükét, majd mikor a számadó gazda elébe ke
rülnek.

Ügyi ni pajtás! a s z ó b a  a szent hogy
ki megtér idveziil — na pajtáshát mahónap meg 
telik a menyország, mert seregestül tér által hoz
zánk a Deákpárti elámított nipsig,

Ugy-e ecsém! hájszen nem baj a, ha az em
berbe egy kis bor van, a kinek nem tetszik eb ura 
kui ta, nem csíptem en a rávalot más erszényéből 
mint a quótát a nimet.

Hát ni pajtás van valakinek baja ha
van hat. kommher elibem az Argyérussát, hadd mu 
tatom meg, ki a legény a csárdában.

De hát azir te se figurázzál ki ides 
~ aigyerusodat,mert mikor én tigedet иду szeret

lek mint a virág a harmatot, hát láddi komám, 
man akkor nem pászolna sehogy sem, mer hát ügyi 
ecsém ! hogy még mióta beszegődtem nálad, még sose 
írtam részeg levelet neked-------most van egy kis *)

*) Dehogy figurázlak Marczi! szllret van most s an
nak nyelve szabados . ki egy kissé kapatos.

Ludas Matyi.
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jó kedvem az árgyérussát, de hát ki fekinek van 
vele baja:

Hejj\ nem iszom én nagy hűhóval 
Csak иду csendes énekszóval,
Másra hagyom a bolondját rendesen —
Én csak iszom iddogálok csendesen.

A ki felmarkolta aLreverendáját, ne félj ecsém! 
jó világ lesz nem soká. Jön a restellátió, majd ki 
szemeljük a leginyt a gátra. Majd megint lesz még 
burkus háború, hanem akkor nem Diákra bízzuk a 
dógot, hanem a prófessorra.

Áldjon meg e teremtő, hanem hejj csak itt vó- 
náil most ecsém! áldom az idvessiges mivóltodat, bor
ba fürösztenélek meg nyakig ecsém!

Ma !! élig ebbül ennyi
Karakán Marcii,

g u ly á sb o jtá r .

N ó g r á d i  k r ó n i k a .
a jövö kor számára

a nógrádi vén krónikástól,

Filléressi Uzubu levele Bilyogosi Jeremiás országgyű
lési képviselő barátjához.

Draga barátom!
No most mar diakpartnak csakugyan mi 

vagyunk Nógrádban aleggyönyörüsigesebb mak- 
viraga! törvényé meg csináltunk azt, a mi még 
nem is volta törvény! nagy diadalai megszavaz
tuk magyar ujonczot nimet katonának ! Közsi- 
gek lelkes nótáriusa és bírái, — hivatalosan be
állítva, — önkinyeses örömmel siettek a megye 
teremibe i ge n  szavazatukkal leteni hodolatot 
a mindig kirdezett, de soha nem felelős magyar 
kormánynak.

Az égiszben csők az nekem kelemetlen, hogy 
Zichy vendéglő előtt nem merek azóta passirozni 
nehogy atkozott czalkelner nyakon csípje я та- 
csorairt, mit nem én megrendelte, de azirt ma
gam megete és tálán varmigye mig ki se nem 
fizete!

A diadal anal finyesebb volta, mert a tigris
part is erősen volt kipviselve, voltak jelen vagy 
h ét darab a legmirgesebb fajból.

Sontagh kipviselö meg aprehendalta, hogy 
<5 meg se volt hiva gyülisbe, csak viletlenül tud

ta falu jegyzőtől, kit varmigye berendelte, no de 
nem azir, hogy mondja kormány rindelete mel
lett igen,  csakhogy gyönyörködjik kipibe neki! 
a biró az raadasul gyüte be vele; hogy mondta 
mindketö igen,  anak csak diák varmigye fö- 
kortese az oka! miér parancsolta nekik rá?

Éljen a vileminy szabadság! ea is diakpart 
talalmanya! minden jó onnét szarmaza magát!!!

Aztán micsoda szipsiges diktiókat megtar
tottunk. Itt volta maga az öreg Pnlszky! szip fi
nom parlamentaris modorával elragadta még tig
ris part is! Az az ö talalos közbenszólasai, mi- 
midőn ellenparti szónok tartja diktio „az nem  
i g a z !  h a z u g s á g !  o l y a n  b o l o n d  mi nt  
a m a s i k  !“stb. égiszén elhajolta minyajunkat. 
különösen magamat, no én egésszen oda volta! 
úgy szerete volna nyaka közi rohani, megölelni, 
és egy darab leharapni historicus nevezetesegü 
órájából csak azirt is, hogy nem subventionalt 
szerkesztők és piktorok kintelenek legyenek 
ezentúl a nagy férfiú pisze orrajaval pingalni.

Mil to nagy fia az öregnek az a kisebik! ez 
aztán helyre leginy, kinizise valóságos Herkules! 
szava bölöm bikáé, logikája — no a logikája | 
az nem olyan erős, mint testalkatája! hanem bez- j 
zeg tudja rugdosni baloldal, hogy csak gvönyö- ; 
rüsiges dolog halgatni! csak kicsin nagyon is 
vakmerő! sén mint baratja filtiöt, hogyha csecs- j 
töl elvalva, papaija iskolába beadja, professor 
fogja ütet virgácsai kompeskálni! azt csak úgy 
kikerülheti, ha egyszere bealjn magút ministeri 
titkárnak !

M о s о 1 a i S á n d o r  ur is szipen bcszilte, 
az ujonczozási munkaiatok megtitele mellett, pe
dig itt nem is volta irdekelve! kipzelrk milyen 
szip beszidet megtartja majd a dizsma eltürlise ; 
mellett, itt mar kicsin irdekelve van, jutván ri- 
szire ez ideig, minden évben kit harmadfii ezer 
akó dizsma borocska!

Mint hírlik ezen felsiges vidbeszid oly irzi- j 
kény hatasal leend reá is, hogy csak könnyek 
közt fogja a jeles diktió elrebeghetni.

Micsoda okos gondolat volta megint a haza j 
bölcsitöl a dizsmanak az idénre ipen szüret utáni 
megszüntetise.

Csak vald meg draga barátom, ugye mizes 
madzag ez. a jövő kipviselö választásra.
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Minden j óllakásnak
i .

Gorove miniszter : Uraim! Kinek tetszik ez a fehér czipó ? 
Baloldali képviselők : Ide vele . . . mig meleg.

Kar hogy kit vige van a madzagnak! az 
egyik mizzel, másik nadragulyával van bekenve. 
A mizes vigit szopja, ki a kipvi«elö borát meg
issza ; más vigitöl fogja prüszkölni a ki edig dizs- 
ma borból itata valasztu kortest.

Mig egy irzekenv eset adta magat elő nálunk. 
Egy beteg írnok nyújtja be instantia gyülisbe, 
nigy heti szabadságért, hogy magat kuralliasa; 
a keresztény diakpart szavaza neki szabadság, 
azon feltit alatt, ho ry fogadja maga helyett másik, 
ki vigzi helyete dolgot.

Is ez miltanyos is! ki szeginy, ne legyen 
beteg, vagy ha beteg akarja lennyi, ne legyen Ír
nok, hanem legyen alispán vagy szolgabiró, ak
kor mehetje minden évben három fürdőbe is lcar- 
tyuzni, vigzi helyete jó Isten a maga dolga.

A tigris part ezt is megbuktata, adta beteg

kancellistának szabadság, a nélkül hogy ez fo
gadta volna maga helyete napszámos iródiak!

Sak minden rósz szarmaza magat veszett 
tigrispartol!

No az szentesi О г о s z i nekünk nógrádi 
deakistaknak ugyancsak szip komédia, most mar 
nem merünk balpartinak mondani A s z t a l o s  
™8J B á l l á  G e r g e l y !  mert veszett tigris 
mindjárt feleli:

„II j a h ! az o k  már e 1 u t a z t а к О ró
sz ib а*.)

Atkozott tigris! nem hadja magan kifogni.
Maradék neked a ki volta

Csökönösi Filléresi üznhn.

*) Nógrádmegyei Orosziba ugye?
Betűszedő.
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fizetés a vége.

Lónyay miniszter : Hát ezt az idei költségvetést ki szavazza meg Urak?] 
Jobboldali képviselők : Ki szavazná, ka mi nem . . csak ide vele látatlanból.

Sziporkák. Patiantyú.
B e n ic z k y  r e j té ly e s  e l tű n é s é r ő l  b e s z é lg e t t e k  e g y  

tá r s a s á g b a n , h o l F  . . ur is  j e le n  v o lt .  (k ir ő l tu d ju k , h o g y  
e g y k o r  m in t  d iv a t la p  k ia d ó  a  p r e n u m e r á n s o k  p é n z é v e l  
e l lá b o lt  v o lt ,  m o st  e g y i k  p a p o s  la p n á l m in t  d o lg o z ó tá r s  
f ig u r á i.)

N a g y  h e t y k é n  e z t  m o n d ja  t e h á t  F  . . ur :
„ E h ! m it tö r ő d n e k  ö n ö k  v e le ,  s o k  a d ó s á g a  v o lt ,  t e 

h á t  m e g s z ö k ö t t .“
—  M ár m iér t  t e t te  v o ln a  e z t  —  m o n d  e g y  f ia ta l —  

n em  v o lt  ö d i v a t l a p k i a d ó !

Színigazgató: K is s a s s z o n y !  a z  ön  h a n g j á n a k  n in c s  
t is z ta  c s e n g é s e ,n in c s  e lé g  é r c z e s s é g  b e n 
n e  . .  . s ő t  a  m i tö b b  g y a k r a n  f é lh a n g o n  
é n e k e l .

Primadonna: F iz e s s e n  c s a k  ön  é r c z c z e l s  n e  fé l  g á z s it  
h a n e m  e g é s s z e t  . . .  a z  én  h a n g o m  is  
m in g y á r t  c s e n g ő ,  é r c z e s  é s  t e l j e s  
le s z ,  n em  f é l .

Aszódon egy hathetes hullát találtak, me
lyet első pillanatra Beniczkiének lenni gyaní
tottak . . s miután a gyomor nem ment át erje
désbe, általános volt a hiedelem, hogy mérgezés 
forog fenn.

Felbontatván a hulla, konstatálva lett, hogy 
nem Benyiczkié, s az is kisült, hogy a gyomor
ban méreg ugyan nem — de a kormány hiva
talos lapjából találtatott egy darabka, melyen a 
honvédelmi javaslat §§~ai ismertettek fel.

No alkalmasint ez okozta szegénynek ha
lálát, mert a bizony veszedelmesebb méreg ma
gyar emberre nézve . . az arsenikumnál.
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Érdekes jelenet egy miniszteri 
kabinetben.

Személyek:
Gróf Julius, minister.
Ludnyák Mór, subvéntionált lapkeritő.
Álfi Bérezi? az „ é j f é l i  b o s z o r k á n y “ szer

kesztője.
Komócsing Szepi, a „h i r h a z u d ó 1 lapvezére.
Ágra való Dolfi, udvari bolond és a „T ö к s z e m“

élcztelen, képtelen és nemtelen újság saktere.

Hatbfth Jankó} csatlósok a „ F e s t i  N a p l o p ó n  ál.

Minister, (vörösbársony támlásszékben ül . . j óbb  lábát 
a b a l  térdére teszi, fején magas czilinderrel, 
kezében egy kutyakorbács . . . egy Lónyai drá- 
gaderoszból hatalmasan füstöl; egyik szemére 
ezwikkert csiptet, s rettentő dühösen szól:)

Önök egytől egyig szamarak ! önöket a 
kormány haszontalanul fizeti, az önökre tett költ
ség merő pocséklás, nem érnek egy fapitykét. 
Mennyi fáradságába, mennyi erőlködésébe ke
rül a kormánynak, mig egy kis népszerűséghez 
sikerül jutnia . . s mikor már megvolna, önök 
ostobaságokat követnek el, hogy az ember önma 
gát megutálja önökben.

(Alti, Komócsing, Ágravaló. Rák és Hasbóth kutyaliter 
bókolnak.)

Ludnyak Mór. (Keresztbe vetett kezekkel.. áhitatos pofá
val s égfelé meresztett szemekkel rebegi:)

Excellentiás uram ! kegyelem ! hisz mi uta* 
sitásaitól egy hajszálnyira sem tértünk el, á u  
hallja kegyelmességed magokat e drága urakat.

Alfi : (Felocsúdva elöbbeni meghuny ászkodásából da
dogni kezd:)

Igen kegyelmes ur ! egy héten 6-szor mél- 
tóztatik tapasztalni, hogy mi kegyetlenül hazu
dunk, fordítunk, ferdítünk hogy szinte jajgat 
bele a valóság.

Komócsing. (egy octávával fejjebb hangon.)
Nincs előttünk szent egyébb mint az az érdek, 
mely a subventiót biztosítja, hisz ha ezt megta
gadja tőlünk kegyelmességed éhen vesszünk el.

Ágravaló: (belevág a szóba)
Vagy a szemétdombon döglünk el, úgyis kiko
pott már belőlünk minden szemérem, a becsüle
tet még csak hírében sem ismerjük.

Rák és Hasbóth (egyszerre tiltakoznak)
Nem is akarjuk, legkevesebbre megy az 

ember avval ez idő szerint.
Ágravaló (folytatja:)

Hisz excellentiás uram! már csak az lii- 
bádzik, hogy ugassunk és harapjunk . . .  és ez 
mind a hűség és önfeláldozás bizonyitáka!

Minister: Nyomorult fráterek önök mindegy szálig . . . 
minek fognak olyanhoz, mihez nem értenek . . . 
hazudni is lehet okosan . . .  de látom már . . . 
hogy olyanok önök mint Aesopus szamara ! hi* 
jába bújnak az oroszlány bőrébe, mindig elárul
ják magukat ordításaikkal. Mit fognak önök 
tenni majd a jövő választások alatt, ha kiüt a 
minÍ9teri crisis . . ? hova bújnak, hisz ismerik 
már önöket, szép jellemükről, bár merre téve- 
lyegjenek ?

Maga amice A l f i !  vigyázzák, hogy kine 
faragják azok a markos negyvennyolezasok plaj- 

I bász toknak, — tehát csak hirdesse torokszakad
tából, hogy mi vagyunk a 48*asok.

Magát meg kis göndri jakheez ! bizonyo
san zsidóbőr taplónak fogják feldolgozni . . tehát 
csak for ever . . . kígyót békát rá kell kiáltani 
azokra a kormányra kácsingódzó baloldalistákra.

Hát magából szerencsétlen fűzfa poéta ! mi 
lesz ha mi megbukunk ? bizonyosan valami bőr- 
duda meglássa . . . azért csak piszkolni kell az 
oppositiót . . telik magától jobban is.

Magok pedig nebulók ! talpraesettel^ go
rombaságokat írjanak a megyék ellen a Naplopó- 
ban, mert nem leszen külömben belülök íuinisz 
tér auskultans értik ?

Rák és Hasbóth (remegve de vigyorgó szemtelenséggel)
Igenis értjük kegyelmes uram !

Miniszter. No hát úgy legyen, mert kiilöubeu elcsapom 
mind önöket.

Álfi: (nagy alázattal)
Gondolja meg kegyelmességed, hogy az 

ilyen alkalmazkodó emberekre mindenütt vau 
szükség . . .

! Komócsing: Ha elcsap excellentiád másova szegődünk 
. . . oda a hol fizetnek . . . s elvünk a lesz a mi
ért habár becsülettel nem is, de valahogy még 
is csak megélünk.

Ágravaló: (hízelegve)
Ej ne féljetek pajtások, hiszen csak ránk 

akart ijjeszteni ö excellentiája . . . hisz az elébb 
maga mondá, hogy minden kitelik belőlünk . . . 
lásson tehát kiki feladatához . . . jerünk. (mély 
bókok közt távoznak s a minister utánuk be vágja 
az ajtót.)

Kép nélküli életképek.
a d e b r e c z e n i  da l  á r  ü n n e p  k o r á b ó l .

Nemzetei Ókori Jánosáé asszonyom 1-ször 
1 mint radikális cziva. 2-szor mint rettenetes gaz- 
! dag szörnyűképpen ismeretes sz. k. Debreczen 
j városában
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A nemzetes asszony ékes — hombárter- ( 
metü, szája mint a czápáé óriási, melybe ba va
laki bele kerül, el van a nyelve testestől lelkes
től, becsületestől együtt in aeternum.

ókori Jánosné nemzetes asszony a dalár- 
ünnepély előtti napokban ép a liázát meszeltette, 
szobáit suroltatta s bútorait poroztatta erősen — 
a szép őszi napfényes napokat felhasználván hogy 
télire tisztába hozza házát.

A mint legjavában folyt a súrolás, mosás, 
porozás, pókbálózás — ime megjelenik nála egy 
bosszú pálczás úri ember, a ki delegálva volt, 
bogy a megérkezendő dalárdistáknak a nemze
tes asszonynál is kovártélyt készitseu, s illő hu
manitással legelébb is igy kezdé a nemzetes asz- 
szonyhoz beszédét, hogy annál inkább megnyer- j 
hesse a magyar vendégszeretet:

„Na édes nemzetes asszony, e már valóban 
nagyon szép hogy igy takarittat, — mert való
ban az ilyen háznál tűnhetik legjobban ki a ven
dégszeretet, a hol előzőleg intézkednek arra 
nézve, hogy a vendégek jó karban helyheztes- 
senek.

Nem értem uraságodat, — szól a nemzetes | 
asszony — mire ezéloz, hisz ez az én házamnál j 
minden ősszel tavassszal igy történik, a nélkül ! 
hogy vendégeket kék várnom, — osztán hát bi- j 
zon most sem várok én egy lelket sem, nem is j  
azért takarittatok.

„Bizony pedig nemzetes asszony most az 
egyszer a véletlen e tiszta szobákba vendégeket 
fog szállásolni és pedig vagy két da l á r  d i s tát .

— Mit beszél az ur ? — dalárdistát ? hát mi 
félék azok?? most hallom először életemben.

„A dalárdisták nemzetes asszouy derék mü
veit urak,  a kik most városunkba jönnek, és itt 
az ö kedvűkért ünnepélyt rendezünk s igen gyö
nyörűségesen fognak énekelni, és igy igen derék 
urak, olyan urak, a kiknek örömmel adhat a 
nemzetes asszony egy pár napra szállást.

— Urak! — szóla csodálkozva a nemzetes 
cziva — urak! már hallja az ur ezt egyátaljába 
nem hiszem, hogy urak vónának mert lássa az 
úr, az igazándi ur ilyenkor, nem kóborog el más 
hová gajdolni, hanem nyomtattat vagy tengerit 
töret, a mesterember, ha becsületes nem hagyja 
oda a műhelyét azért, hogy gájdolni menjék, —

nem ur biz az egysem, hanem kóborgó, kapa ka
sza kerülő — mán pedig az én házam nem ven 
dégfogadó, hogy miuden jött ment belequártélyoz- 
zék — tudja az ur.

Persze az ilyen argumentum ellenében meg 
bukik minden capacitatio — s ép ezért a kikül 
dött azonnal el is távozott, nehogy öt is elnyelje 
a hatalmas cziva, miként elnyelé a dalárdis- 
tákat

Bolond bíró, bolond pap.
(Zem plén m egyében )

Egy asszonynak az ablakát beverték . . 
Papinai biró ,ak feljelenték 
Papinai biró uram ö kelme!
Kárvallottat négy forintra ítélte.
És hogy máskor vigyázzon ablakára 
Kalodába zárta falu csúfjára.
Ez még kevés! Meghallotta ezt a pap!
— Kinek fején még mindig a vaskalap — 
Szegény asszonyt templom elé kötteti,
S a templomban lepiszkolja, leköpi.
Biró gazda! a kend tette goromba;
Eljárása nem törvényes otromba,
Kendnek pálcza nem való a kezébe,
Hanem oda — tudja — az alfelére. 
„Bárány“ papnak szinte kéne belőle 
Vagy huszonöt, hogy józanulna tőle;
S tanulja meg, hogy isten szolgájának 
Nem farkasnak kell lenni, de báránynak.

Bolond Istók.

A szeretet fillérei.
A Ludas Matyi kiadó-tulajdonosára rótt 600 fr- 

pénzbirság fedezéséhez járultak :
V i d о г у L a j o s  Alexandriábái l frt.
V á г у L a j o s  Gyónról 50 kr.
H о m о ly a A n d r á s  Dúsáról 20 kr 
Összesen 1 f r t  70 kr.
E szives adományokért köszönetét fejezi ki a szer

kesztőség.
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Diskurszus
I с z i к szomszéd és M i h á I у gazda között.

Mihály. Ni ni szom
széd ! ugyan 
miért sietteti 
az öreg Deák 
a bordézma 
rögtöni eltörlé
sét épen a szü
reti napokban, 
hiszen sok he
lyütt zavarokra 
adhat ez alkal
mat ?

Iczik. Hát azért 
hallja khend! 
mert gundulja 
mogában az 

üreg orr, hugy égy is sukat elszedthünk már thiilük 
. . . adjonk ennek a szeginv magyarnak egy kis 
khárputlást a búrban . . . hadd ihassun tbübbet bu_ 
jában.

Mihály. Na szomszéd! még mióta az eszemet tudom, nem 
emlékezem rá, hogy oly nagy szállás hiány lett 
volna Pesten — mint mostanában . . . azt mondják 
hogy ezren meg ezren vannak a jövőre azon szo
morú kilátásban, hogy ha csak a nemes tanács 
nem intézkedik róluk jó előre — a szabad ég alatt 
keilend teleLiök.

Iczik. Thodja khend Mihály gazda . . mi az uka ennek a 
ruppant szállás hiánynak ?

Mihály. Én azt gyanítom, hogy onnan van, mert a vidéki 
uraságok mind csak a fővárosba igyekeznek télire, 
félvén otthon a rablóktul.

Iczik. Nem egészen tholáltha el Mihály gazda! én in- 
khább annak tkolajdonitum hallja khend, hugy az 
a suk deákpárthi képmutathu fuglalta le többnyire 
a szállásukat, mert ha mustban üszre khithelik az 
idejük . . uttkun nincsen számukra hely.

Mihály. Ugyan mondja csak szomszéd ! mi a menydörgös 
ménkűért nem tudnak ezek a mi pártvezéreink egy- 
másküzt megegyezni, holmi apró cseprő dolgokban 
sem. Ott van ni . . Ghiczy Kálmán uram ! az ujon- 
czozást végrehajthatónak tartotta még a törvény 
kihirdetése előtt is . . . Tisza Kálmán uram pedig 
ugyan azt kereken megtagadta.

Iczik . Nem érthi khend Mihály gazda! a mogasabb pu- 
litikhát lássa. Ghiczy Kálmán veszi észre thodja

R a jz o ló  Blumberg. ] F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  : BÉNYEI ISTVÄN

khend, hugy Deák Ferencz mahunap thehcietlenné 
vénül már, tehát hugy legyen ismét az urszágnak 
egy mentura . . egy menthüje értse khend, khüzele- 
dik azun pulitikához, melyet az üreg or hisz és vall.

Mihály. Úgy . . no most már értem, ö rá is ellehet tehát 
mondani: t a n u l j  G h i c z y !  D e á k  l e s z  b e 
l ő l e d .

Ludas Matyi gyorspostája.

T öbbeknek : kik m iim ellékletiinket 
s a naptárt a z о n n a 1 kérik  
m egküldetni, egész tiszteletté^  
kijelentjük, hogy a jelen  elő 
fizetési szorgos napokban a 
legjobb akarat m ellett sem te l
jesíthetjük kivánatukat . . an
nak expediálását csak is oct’ 
15-én kezdhetjük meg . . akkor 
is sor szerint, — a mint az e lő 
fizetések beérkeztek.

Kérelem.
jgjJF" Azon igen tisztelt negyed és féléves előfizetőin

ket — kiknek előfizetésük a jelen 39-ik szám
mal lejár, kérve kérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, hogy magunkat a nyomatandó 

példány menyiségéről jó előre tájékozhassuk.
Előfizetési árak:

Ludas Matyi, negyedévre 1 frt. 50 kr. félévre 3 frt. 
A Nép szava, „ 1 frt. — ,, 2 frt.

Ludas Matyi l869*re szóló humorisztikus naptára 
1 frt. A Nép szava vagy Ludas Matyi előfizetőinek csak 
50 kr.

Kossuth Lajos és fiai örökbecsű levelei. Második 
kiadás 1 frt. helyett csak 50 kr.

Előfizetőinknek rendkívüli mellékletül Bem apó 
vagy Szeben bevétele lSf9-ben, csupán a ’csomagolási dij 
30 kr. beküldése mellett küldetik meg.

Az előfizetési és megrendelési pénzek bérmentve a 
kiadó hivatalba

Városháztér 6-ik szám alá küldendők.

K ia d ó - la p t u la j d o n o s  : M ÉSZÁROS. M e t s z ő  Huszka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büchler, Harsányi, N agy). 3. korona utcza 18
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